
Általánosságok

Olvassa el és őrizze meg a kezelési útmutatót
Ez a kezelési útmutató a Beépíthető LED-lámpa színváltással és tompító funkcióval
(a továbbiakban: fénysor) tartozéka. Az útmutató fontos információkat 
tartalmaz az üzembe helyezésről és a használatról. Figyelmesen olvassa el a kezelési 

útmutatót, különösen a biztonsági utasításokat, mielőtt használni kezdi a fénysort. A kezelési 
útmutató figyelmen kívül hagyása súlyos sérülésekhez vagy a fénysor károsodásaihoz vezet-
het. A kezelési útmutató az Európai Unióban érvényes szabványokon és szabályokon alapul. 
Külföldön ügyelni kell az adott országban érvényes irányelvekre és törvényekre. Őrizze meg 
a kezelési útmutató további használatra. Ha a fénysort továbbadja egy harmadik félnek, ezt a 
kezelési útmutatót is feltétlenül adja át.

Biztonság Rendeltetésszerű használat
A fénysor kizárólag belső terek megvilágítására készült. A fénysor kifejezetten otthoni alkal-
mazásra készült, ipari felhasználásra nem alkalmas.

A fénysort csak az ebben a kezelési útmutatóban leírtak szerint szabad használni. Minden 
egyéb használat nem rendeltetésszerűnek minősül és anyagi károkat okozhat. A gyár-
tó vagy a kereskedő semmilyen felelősséget nem vállal azokért a károkért, amelyek nem 
rendeltetésszerű vagy hibás használat miatt következnek be.

Jelmagyarázat

Ebben a kezelési útmutatóban, a fénysoron vagy a csomagoláson elhelyezve a következő 
szimbólumok és jelzőszavak találhatók.

 FIGYELMEZTETÉS!

Ez a szimbólum/jelzőszó egy közepes fokozatú kockázatot jelez, amelynek figyelmen kívül ha-
gyása esetén halálos vagy súlyos sérülés következhet be.

ÉRTESÍTÉS!

Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra figyelmeztet.

Ez a szimbólum a használatra vonatkozóan ad hasznos kiegészítő információkat.

Ez a szimbólum arra utal, hogy a lámpát csak beltéren szabad használni.

A lámpa hagyományos fényerő-szabályozóval nem szabályozható.

A fényerő beépített kapcsolóval szabályozható.

Váltakozó áram.

Ez a szimbólum áramütés veszélyére figyelmeztet.

Ez a szimbólum a lámpát a II. érintésvédelmi osztályba tartozóként jelöli meg.

A „GS” szimbólum a bevizsgált biztonságra utal. Az ezzel a jelzéssel ellátott termé-
kek megfelelnek a német termékbiztonsági törvény (ProdSG) követelményeinek.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfelelőségi nyilatkozat” című fejezetet): Azok a 
termékek, amelyek ezzel a szimbólummal vannak megjelölve, megfelelnek az Eu-
rópai Gazdasági Térség területén érvényes közösségi előírásoknak.

A környező termék fényforrását és kezelőeszközét a felhasználó nem cserélheti ki. 
Cserét csak erre felhatalmazott szervek végezhetnek!

 IP20	 A lámpatest 12,5 mm-nél nagyobb szilárd idegen testekkel szemben védett.

Biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS!
 

Áramütés veszélye!

A hibás elektromos telepítés vagy túl magas hálózati feszültség 
áramütéshez vezethet.

	− A fénysort csak akkor csatlakoztassa, ha a dugaszoló aljzat hálózati fes-
zültsége megfelel a típustáblán található értéknek.

	− A fénysort csak jól hozzáférhető aljzathoz csatlakoztassa, hogy üzemzavar 
esetén gyorsan leválaszthassa az áramkörről.

	− Ne csatlakoztassa a fénysort, ha sérülések láthatók rajta, vagy ha a tápká-
bel, ill. a dugasz hibás.

	− Ha a fénysor tápvezetéke megsérül, akkor azt a gyártóval vagy annak 
ügyfélszolgálatával, vagy egy hasonló képesítésű személlyel ki kell cserél-
tetni a veszélyeztetések elkerülése érdekében.

	− Ne nyissa ki a házat, a javítást bízza szakemberekre. Ennek érdekében 
forduljon szakműhelyhez.

	− Jogosulatlanul végzett javítások, szakszerűtlen csatlakoztatás vagy hibás 
kezelés esetén a garanciaigények érvényesítésének lehetősége kizárt.

	− Javítások esetén csak olyan alkatrészeket szabad használni, amelyek 
megfelelnek a készülék eredeti adatainak. Ebben a fénysorban olyan 
elektromos és mechanikus alkatrészek találhatók, amelyek a veszélyfor-
rások elleni védelemhez elengedhetetlenek.

	− Ez a fénysor nem üzemeltethető külső időkapcsoló órával vagy külön 
távvezérlő rendszerrel.

	− A fénysort vagy a tápkábelt és a csatlakozódugaszt soha ne merítse vízbe 
vagy más folyadékba.

	− Nedves kézzel soha ne nyúlon a hálózati dugaszhoz.
	− A dugaszt soha ne a tápvezetéknél fogva húzza ki az aljzatból, hanem 

mindig a dugaszt fogja meg.
	− A tápkábelt soha ne használja tartófogantyúként.
	−  A fénysort, a csatlakozódugaszt és a tápkábelt tűztől és forró felületektől 

távol kell tartani.
	− A tápkábelt úgy fektesse le, hogy ne okozzon botlásveszélyt.
	− A tápkábelt ne törje meg és e helyezze éles szegélyek fölé.
	− A fénysort kizárólag belső terekben használja.
	− Ne tárolja úgy a fénysort, hogy a kádba vagy kézmosóba eshessen.
	− Soha ne nyúljon elektromos készülék után, ha az vízbe esett.
	− Ilyen esetben azonnal húzza ki a csatlakozódugaszt.
	− Ha a fénysort nem használja, éppen tisztítja, vagy ha üzemzavar keletke-

zik, akkor a fénysort mindig kapcsolja ki és húzza ki a dugaszt az aljzatból.

 FIGYELMEZTETÉS!

Korlátozott fizikai, érzékelési vagy mentális képességekkel rendelke-
ző személyek (pl. részben megváltozott képességű, idősebb személy-
ek, akik korlátozott fizikai és mentális képességekkel rendelkeznek) 
vagy tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezők (pl. nagyobb 
gyerekek) veszélyeztetése.

	− Ezt a fénysort nyolc évnél idősebb gyermekek, valamint korlátozott 
fizikai, érzékelő, illetve mentális képességekkel rendelkező vagy az 
ilyen készülék használatához szükséges gyakorlattal vagy tudással 
nem rendelkező személyek csak felügyelet mellett, illetve csak akkor 
használhatják, ha megtanították nekik a fénysor biztonságos haszná-
latának módját, és ismerik a használat közben rájuk leselkedő veszé-
lyeket. Gyermekek ne játsszanak a fénysorral. Tisztítást és felhasználói 
karbantartást gyerekek felügyelet nélkül nem végezhetnek.

	− Nyolc évnél fiatalabb gyerekeket ne engedjen a fénysor és a csatlako-
zóvezeték közelébe.

	− Ne hagyja, hogy a gyerekek a csomagolófóliával játsszanak. A gyere-
kek a fóliába belegabalyodhatnak és emiatt megfulladhatnak. 

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély!
Szakszerűtlen kezelés miatt a fénysor károsodhat.

	− A tápkábelt úgy fektesse le, hogy ne érintkezzen forró alkatrészekkel.
	− Soha ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek (fűtés stb.) vagy 

az időjárás hatásainak (eső stb.). 

	− Soha ne öntsön folyadékot a fénysorba.

	− Soha ne merítse a fénysort vízbe, és a tisztításához ne használjon gőz-
borotvát. Ellenkező esetben a fénysor károsodhat.

	− A fénysort soha ne tegye mosogatógépbe. Az eszköz emiatt meghibá-
sodhat.

	− Ne használja a fénysort, ha a fénysor műanyag alkatrészei megreped-
tek, kihasadtak vagy deformálódtak. A sérült alkatrészeket csak meg-
felelő eredeti pótalkatrészekre cserélje ki.

	− A környező termék fényforrását és kezelőeszközét a felhasználó nem 
cserélheti ki. Cserét csak erre felhatalmazott szervek végezhetnek! 
 

Első üzembe helyezés
A fénysor és a csomag tartalmának ellenőrzése

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély !
Ha a csomagolást egy éles késsel vagy más hegyes tárggyal óvatlanul bontja 
fel, akkor a fénysor károsodhat.

	− Kibontáskor legyen nagyon óvatos.
1.	Vegye ki a fénysort a csomagolásból.

2.	Ellenőrizze a szállítmány teljességét (lásd az A, B és C ábrát).

3.	Ellenőrizze, hogy a fénysor vagy az egyes alkatrészek nem sérültek-e. Ha sérülést észlel, 
akkor ne használja a fénysort. Forduljon a garanciakártyán megadott szervizcímeken kere-
sztül a gyártóhoz.

A fénysor felszerelése  

A fénysor a keskeny vagy a széles oldalán rögzítve is felszerelhető.  

1. 	 Válasszon ki egy alkalmas helyet a fénysor felszereléséhez. Győződjön meg arról, hogy 
van-e előírásszerűen telepített aljzat a közvetlen közelben.

2. 	A szereléshez használja a két csavart 11  és a két tiplit  10  .

3. 	Jelöljön ki két pontot egymástól vízszintesen 48 cm távolságra (keskeny oldal) vagy 47,2 cm 
távolságra (széles oldal).

4. 	Készítsen furatot a megjelölt pontokban.

5. Tegye be a tipliket a furatokba.

6. Hajtsa be a csavarokat a tiplibe annyira, hogy a csavarból kb. 5-8 mm látható maradjon.

7. 	  A fénysort a 3   vagy  4   jelű szerelőnyílásoknál akassza fel a csavarokra.

A fénysor csatlakoztatása
1. 	 Dugja be a tápkábelt 8  a fénysor csatlakozóperselyébe  6   .

2. 	Ellenőrizze, hogy a billenőkapcsoló   2   „O“ helyzetben áll-e .

3. 	Dugja a csatlakozódugaszt egy előírásszerűen telepített aljzatba.

A fénysor ezzel használatra kész. A   2    billenőkapcsoló „I” állásba kapcsolásával kapcsolhat-
ja be a fénysort.

Az összekötő kábel segítségével maximum 10 azonos típusú fénysort lehet összekötni 
egymással.

1.	Távolítsa el a sapkát  7   az összekötő perselyről  5  .

2.	Dugja be az összekötő kábelt 9   az összekötő perselybe és a második fénysor csatlakozó-
perselyébe  6   . 

A reflektor  1   forgatható. A reflektort a kívánt pozícióba lehet fordítani.

Színváltás
A csúszkával tetszés szerint állítható be a színhőmérséklet.

2700 K    melegfehér fény

4000 K    semleges fehér fény

6500 K    hidegfehér fény

Fényerő beállítása
A színhőmérséklet állítása mellett a KI és BE billenőkapcsolóval a lámpa fényereje 
is szabályozható.

	− KI és BE 6 másodpercen belül a lámpa fényerejének szabályozásához. 

	− 1 megnyomás		  100%-os fény

	− 2 megnyomás		  40%-os fény

	− 3 megnyomás		  15%-os fény

Tisztítás 

 FIGYELMEZTETÉS!

Égési sérülés veszélye!
Működés közben a fénysor felforrósodhat.

	− Tisztítás előtt mindig hagyja a készüléket teljesen lehűlni. 
 

ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye!
A házba bejutó víz vagy más folyadék rövidzárlatot okozhat.

	− A fénysort soha ne merítse vízbe vagy más folyadékokba.
	− Ügyeljen arra, hogy ne juthasson víz vagy más folyadék a ház belsejé-

be. 

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély !

Szakszerűtlen kezelés miatt a fénysor károsodhat.
	− Ne használjon agresszív tisztítószert, drótkefét vagy műanyag kefét, il-

letve éles vagy fémből készült tisztítóeszközöket, pl. kést, fémszivacsot 
és hasonlókat.

Ezek az eszközök károsíthatják a felületeket.
	− A fénysort soha ne tegye mosogatógépbe. Az eszköz emiatt meghibá-

sodhat.
1. 	 A tisztítás megkezdése előtt húzza ki a hálózati csatlakozót a dugaszoló aljzatból.

2. 	Hagyja, hogy a fénysor teljesen lehűljön.

3. 	A fénysort egy puha, nedves kendővel törölje le. Hagyja az összes alkatrészt teljesen megs-
záradni. 

Tárolás
Tárolás előtt minden alkatrésznek teljesen száraznak kell lennie.

	− A fénysort mindig száraz helyen kell tárolni.

	− Óvja a fénysort a közvetlen napsugárzástól.

	− A fénysort gyermekektől elzárva, biztonságos helyen, +5 °C és +20 °C közötti hőmérsékle-
ten  
(szobahőmérsékleten) tárolja. 
 
 

Műszaki adatok
Modell: 		  45744, 45745, 45746

Áramellátás: 		  220−240 V ~ / 50 Hz

Teljesítmény: 		  8 W

Teljesítménytényező: 	 > 0,5

Fényerő: 		  750 lm

Színhőmérséklet: 	 2700 K  /  4000 K /  6500 K

Tompítható: 		  integrált fényerőszabályzó

Védelmi osztály:  		

Méretek  
(Sz x Mé x H): 		  61 x 24 x 556 mm

Összekapcsolható  
elemek max. száma: 	 10

Cikkszám: 		  817679 

Ez a termék a fényforrása energiahatékonysági osztály F
	

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot a mellékelt garanciajegyen feltüntetett címen lehet 
igényelni.

Ártalmatlanítás

A csomagolás kezelése hulladékként
A csomagolást fajta szerint válogatva ártalmatlanítsa. A kéregpapírt és a kartont adja a hulla-
dék papírhoz, a fóliákat a újrahasznosításra lehet átadni. 

 
 

A fénysor ártalmatlanítása
(Az Európai Unióban és egyéb szelektív hulladékgyűjtő rendszereket használó euró-
pai államokban alkalmazható).

A elhasználódott eszközöket ne kezelje háztartási hulladékként!
Ha a fénysort nem lehet tovább használni, akkor minden felhasználót törvény kötelezi 
arra, hogy a használt eszközt a háztartási hulladéktól elválasztva, pl. a lakhelye/városrésze 
gyűjtőhelyére szállítsa.

Ezzel biztosítja, hogy az eszközt szakszerűen újrahasznosítják és elkerüli a környeze-
tre okozott negatív hatást. Ezért az elektromos eszközök ezzel a szimbólummal van-
nak megjelölve.
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CASALUX

Logo

Das CASALUX-Logo besteht aus dem Schriftzug „casalux“ und der hochgestellten, 
stilisierten Darstellung eines LED-Leuchtmittels. Das Logo wurde in zwei Versionen angelegt: 

Version 1 für Produkt  ver packungen, mit einem weißen Schriftzug  
Version 2 für Marketingzwecke, mit einem dunkelgrauen Schriftzug (C:50 M:30 Y:20 K:80).

Bei beiden Logo-Versionen ist die Farbe des LED-Leuchtmittels Hellgrün (C:25 Y:100 K:10).  
Beide Logo-Versionen wurden im Vierfarbmodus angelegt. 

Die empfohlene Mindestbreite des Logos auf Produktverpackungen beträgt 55 mm. 
Alle Logo-Elemente stehen in festgelegten Proportionen zueinander, die nicht verändert 
werden dürfen. Druckvorlagen sind im Style Guide-Datenpaket zu finden. 

Logo Version 1 
für Produktverpackungen

Logo Version 2 
für Marketingzwecke

Inkorrekte Anwendungen
Einige häufig auftretende Fehler bei der 
Anwen dung des CASALUX-Logos sind 
unten aufgezeigt.

Die Farben dürfen nicht verändert werden.

Elemente dürfen nicht vergrößert werden.

Die Schrift darf nicht verändert werden.

Das Logo darf nicht verzerrt werden.
Weiß

Graue Fläche = Verpackungshintergrund
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Druckfarben 
der Logos

Die graue Fläche repräsentiert den Verpackungshintergrund, 

welcher in Dunkelgrau Pantone 7540 C gedruckt wird.
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Szerelési útmutató�
Navodila za montažo

LED-Unterschrank-
Lichtleiste

Barre lumineuse à LED 
pour meuble bas  |
Striscia luminosa 

sottopensile a LED  |
LED-es szekrény alatti  |

Podelementna 
svetlobna letev LED   

Montageanleitung
Notice de montage

Istruzioni di montaggio
Szerelési útmutató

Navodila za montažo 

Származási hely: Kína
Vertrieben durch: | 
Commercialisé par: | 
Commercializzato da: | 
Produttore: |
Gyártó: | Distributer:
MÜLLER-LICHT INTERNATIONAL GMBH
GOEBELSTRASSE 61–63
28865 LILIENTHAL
GERMANY 
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JAHRE GARANTIE
ANS GARANTIE

ANNI GARANZIA
ÉV JÓTÁLLÁS

LETA GARANCIJE

Lieferumfang/
Produktteile

Reflektor (drehbar)

Kippschalter und Schieberegler

Montageloch (schmale Seite), 2×

Montageloch (breite Seite), 2×

Verbindungsbuchse

Anschlussbuchse

Kappe (Verbindungsbuchse)

Netzkabel (mit Netzstecker)

Verbinder (1x kurz, 1x lang)

Dübel, 2x

Schraube, 2×

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Contenu de l'emballage/
partie du produit

Réflecteur (pivotant)

Interrupteur à bascule et curseur

Trou de fixation (côté étroit), 2×

Trou de fixation (côté large), 2×

Manchon de connexion

Douille de connexion

Capuchon (douille de connexion)

Câble d'alimentation (avec fiche de raccordement)

Fiche (1x courte, 1x longue)

Cheville, 2×

Vis, 2×

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Contenuto della confezione/
parte del prodotto

Riflettore (ruotabile)

Interruttore a bilanciere e cursore

Foro di fissaggio (lato stretto), 2×

Foro di fissaggio (lato largo), 2×

Manicotto di collegamento

Presa di collegamento

Tappo (presa di collegamento)

Cavo di alimentazione (con connettore)

Spina (1x corta, 1x lunga)

Tassello, 2×

Vite, 2×

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

 

2700 K
4000 K

6500 K

100%
40%

15%
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10 11

KUNDENDIENST• SERVICE APRÈS-VENTE  • 
ASSISTENZA POST-VENDITA • ÜGYFÉLSZOLGÁLAT • 
POPRODAJNA PODPORA 

Modell/Type/Modello/A fogyasztási cikk 
típusa/Izdelek:  
43699

service-AT@mueller-licht.com
service-CH@mueller-licht.com
service-I@mueller-licht.com

service-HU@mueller-licht.com
service-SL@mueller-licht.com
www.aldi-service.it

96614

00800 44003300
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BEÉPÍTHETŐ LED-LÁMPA�
LED-SVETLOBNA LETVICA ZA POD OMARICE 

A csomag tartalma/a termék részeil
Fényvisszaverő (elforgatható)
Billenőkapcsoló és csúszka
Szerelőfurat (keskeny oldal), 2×
Szerelőfurat (széles oldal), 2×
Összekötőpersely
Csatlakozópersely
Sapka (összekötő persely)
Hálózati kábel (csatlakozódugasszal)
Csatlakozó (1x rövid, 1x hosszú)
Tipli, 2×
Csavar, 2×

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

HU

LED

Driver

neutralweiß
4000 K

kaltweiß
6500 K 2700 K

warmweiß100%40%15%

27
00

K
40

00
K

65
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Farbwechsel per Schieberegler
Wechseln Sie je nach Bedarf zwischen 
2700 K, 4000 K und 6500 K

Dimmbar per Schalter*
Wechseln Sie je nach Bedarf zwischen 
15%, 40% und 100% Helligkeit

+



Splošno

Preberite navodila za uporabo in jih shranite
Ta navodila so napisana za to podelementno LED-svetlobna letvica za pod omari-
ce s funkcijo spreminjanja barve in zatemnitve (v nadaljevanju »svetlobna letev«). 
Vsebujejo pomembne informacije o začetnem delovanju in uporabi. Pred začetkom 

uporabe svetlobne letve temeljito preberite navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. 
Neupoštevanje navodil za uporabo lahko povzroči resne telesne poškodbe ali materialno ško-
do na svetlobni letvi. Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v Ev-
ropski uniji. V tujini upoštevajte tudi predpise in zakone posamezne države. Shranite navodila 
za uporabo, da jih boste lahko uporabili kasneje. Če izročite svetlobno letev tretjim osebam, 
jim hkrati z njo obvezno izročite ta navodila za uporabo. 

Namenska uporaba
Svetlobna letev je zasnovana izključno za osvetljevanje notranjih prostorov. Svetlobna letev je 
predvidena samo za zasebno uporabo in ni primerna za poslovne namene.

Svetlobno letev uporabljajte samo na način, ki je opisan v navodilih za uporabo. Vsakršna 
drugačna uporaba velja za nenamensko in lahko privede do materialne škode. Proizvajalec ali 
prodajalec ne jamči za škodo, nastalo zaradi nenamenske ali nepravilne uporabe. 

Razlaga oznak

V navodilih za uporabo, na svetlobni letvi ali na embalaži so uporabljeni navedeni simboli in 
signalne besede.

 OPOZORILO!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi ka-
tere lahko, če se ji ne izognemo, pride do smrti ali hudih telesnih poškodb.

OBVESTILO!

Ta signalna beseda opozarja na možnost materijalne škode.

Ta simbol podaja uporabne dodatne informacije o uporabi.

Ta simbol vas opozarja, da lahko to svetilko uporabljate le v notranjih prostorih.

Svetilke ni mogoče zatemniti z običajnimi zatemnilniki.

Zatemnitev z vgrajenim stikalom.

Izmenični tok.

Ta simbol opozarja na nevarnost električnega udara.

Ta simbol označuje svetilko kot napravo zaščitnega razreda II.

Simbol „GS“ označuje preverjeno varnost. Izdelki, ki so označeni s tem simbolom, 
izpolnjujejo zahteve nemškega zakona o varnosti izdelkov (ProdSG).

Izjava o skladnosti (glejte poglavje »Izjava o skladnosti«): Izdelki, označeni s tem 
simbolom, ustrezajo vsem predpisom skupnosti Evropskega gospodarskega 
prostora.

Uporabnika ne more nadomestiti vira svetlobe in naprave za upravljanje oko-
liškega izdelka.  
Izmenjava samo pooblaščenih organov!

   IP20           Svetilka je zaščitena pred trdnimi tujki> 12,5 mm.

Varnost  

Varnostni napotki 
 

 OPOZORILO!
 

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previsoka električna napetost lahko 
povzročita udar električnega toka.

	− Svetlobno letev priklopite le takrat, ko se električna napetost vtičnice 
ujema s podatkom na tipski kartici.

	− Svetlobno letev priklopite le v zlahka dostopno vtičnico, da jo boste 
lahko v primeru okvare hitro izklopili iz električnega omrežja.

	− Svetlobne letve ne uporabljajte, če ima vidne poškodbe oz. sta 
električni vtič ali napajalni kabel okvarjena.

	− Če je napajalni kabel svetlobne letve poškodovan, ga mora proizva-
jalec ali njegova servisna služba oz. podobno usposobljena oseba 
zamenjati, zato da prepreči poškodbe.

	− Ohišja ne odpirajte sami, ampak prepustite popravilo strokovnjakom. 
Pri tem se obrnite na strokovno delavnico.

	− V primeru samostojno izvedenih popravil, nepravilnega priklopa 
ali napačne uporabe bodo garancijski zahtevki na podlagi jamstva 
zavrnjeni.

	− Pri popravilih se lahko uporabljajo le takšni deli, ki so v skladu s prvot-
nimi podatki naprave. V tej svetlobni letvi so električni in mehanski 
deli, ki so nujno potrebni za zaščito pred viri nevarnosti.

	− Svetlobne letve ne uporabljajte s časovnim stikalom ali ločenim siste-
mom na daljinsko vodenje.

	− Svetlobne letve, napajalnega kabla ali električnega vtiča ne smete 
nikoli potopiti v vodo ali kakšno drugo tekočino.

	− Električnega vtiča se nikoli ne dotikajte z vlažnimi rokami.
	− Električnega vtiča nikoli ne vlecite iz vtičnice za napajalni kabel, am-

pak vedno primite električni vtič.
	− Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte kot nosilnega ročaja.
	− Svetlobne letve, napajaln ega kabla in električnega vtiča ne približuj-

te odprtemu ognju ali vročim površinam.
	− Napajalni kabel položite tako, da preprečite možnost spotikanja.
	− Napajalnega kabla ne prepogibajte in ne polagajte čez ostre robove.
	− Svetlobno letev uporabljajte le v notranjih prostorih.
	− Svetlobne letve ne uporabljajte v vlažnih prostorih.
	− Svetlobne letve nikoli ne shranjujte tako, da bi lahko padla v kopalno 

kad ali umivalnik.
	− Če pade električna naprava v vodo, je nikoli ne poskušajte prijeti.
	− V tem primeru takoj izvlecite električni vtič.
	− Ko svetlobne letve ne uporabljate, jo čistite ali ko pride do okvare, jo 

vedno izklopite in izvlecite električni vtič iz vtičnice. 

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali mentalnimi sposobnostmi (na primer osebe s telesno ali duševno 
prizadetostjo, starejše osebe z omejenimi fizičnimi in miselnimi spo-
sobnostmi) ali pomanjkanjem izkušenj in znanja (npr. starejši otroci).

	− Svetlobno letev lahko uporabljajo otroci nad osmim letom starosti in 
osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če jih pri tem nadzo-
ruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali če jih je poučila o varni 
uporabi svetlobne letve in razumejo nevarnosti, ki lahko nastanejo 
pri njeni uporabi. Otroci se ne smejo igrati s svetlobno letvijo. Otrokom 
ni dovoljeno čistiti in vzdrževati izdelka, razen če jih kdo nadzira.

	− Otroke, ki so mlajši od 8 let, zavarujte pred svetlobno letvijo in 
električno napeljavo.

	− Otroci se ne smejo igrati z embalažno folijo. Med igro se lahko vanjo 
zapletejo in zadušijo.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezno ravnanje s svetlobno letvijo lahko privede do poškodb.

	− Napajalni kabel ne sme biti v stiku z vročimi površinami.
	− Svetlobne letve nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam (ogre-

vanje itd.) ali vremenskim vplivom (dež itd.).

	− Svetlobne letve nikoli ne polnite z vodo.
	− Pri čiščenju svetlobne letve nikoli ne potapljajte v vodo in je ne čistite s 

parnim čistilnikom. Svetlobna letev se lahko v tem primeru poškoduje.
	− Svetlobne letve nikoli ne čistite v pomivalnem stroju. Na ta način jo 

boste uničili.
	− Svetlobne letve ne uporabljajte, če so plastični deli letve počeni, raz-

pokani ali deformirani. Poškodovane dele zamenjajte le z ustreznimi 
originalnimi nadomestnimi deli.

	− Uporabnika ne more nadomestiti vira svetlobe in naprave za uprav-
ljanje okoliškega izdelka. Izmenjava samo pooblaščenih organov! 

Začetek uporabe
Pregled svetlobne letve in obsega dobave

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če med odpiranjem embalaže z ostrim nožem ali drugim ostrim predmetom 
niste previdni, se lahko svetlobna letev hitro poškoduje.

	− Med odpiranjem bodite zelo previdni.
4.	Vzemite svetlobno letev iz embalaže.

5.	Preverite, ali je pošiljka popolna (glejte slike  A, B in C).

6.	Preverite, ali opazite na svetlobni letvi oz. njenih sestavnih delih znake poškodb. Če ste 
odkrili poškodbe, svetlobne letve ne uporabljajte. Prek naslova servisa, navedenega na 
garancijskem listu, se obrnite na proizvajalca.

Namestitev svetlobne letve 
Svetlobno letev lahko  
namestite z ozko ali široko stranjo. 

1. 	 Izberite mesto, ki je primerno za namestitev svetlobne letve. Preverite, ali je v neposredni 
bližini ustrezna vtičnica.

2.	  Za namestitev boste potrebovali dva vijaka 11  in dva vložka  10  .

3. 	Označite dve točki v razmaku (vodoravno) 48 cm (ozka stran) ali 47,2 cm (široka stran).

4. 	V točki, ki ste ju označili, izvrtajte luknjo.

5. 	V izvrtani luknji vstavite vložka.

6. 	Vijaka privijte v vložka tako daleč, da boste še vedno videli pribl. 5−8 mm.

7. 	 Obesite svetlobno letev na že pripravljeni luknji   3   ali  4   na vijaka.

Priključitev svetlobne letve
1. 	 Vstavite napajalni kabel   8  v priključno dozo  6   svetlobne letve.

2. 	Preverite, ali je klecno stikalo   2   a položaju „O“ .

3. 	Električni vtič priključite v ustrezno nameščeno vtičnico.

Svetlobna letvica je zdaj pripravljena za uporabo. Z aktivacijo prekucnega stikala  2   na po-
ložaj „I“,  
lahko svetlobno letvico izklopite.

S pomočjo povezovalnega kabla lahko združite največ 10 svetlobnih letev enake vrste. 

1.	Odstranite pokrovček  7   s povezovalne doze 5  .

2.	Priključite povezovalni kabel   9   na povezovalno dozo in priključno dozo 6   druge svet-
lobne letve.

 
Reflektor  1   se lahko obrača. Obrnete ga lahko v želeni položaj.

Menjava filtra vlage
Z drsnim regulatorjem lahko barvo svetlobe individualno nastavite.

2700 K     toplo bela svetloba

4000 K     nevtralno bela svetloba

6500 K     hladno bela svetloba

Nastavitev svetlosti
Poleg barve svetlobe lahko svetilko zatemnite tudi s prekucnim stikalom IZKLOP 
in VKLOP.

	− Če želite luč zatemniti, jo IZKLOPITE in VKLOPITE v 6 sekundah. 

	− 1 x pritisk 	 100 % svetlobe

	− 2 x pritisk 	 40 % svetlobe

	− 3 x pritisk 	 15 % svetlobe

Čiščenje

 OPOZORILO!

Nevarnost opeklin!
Svetlobna letev se med delovanje segreje.

	− Pred vsakim čiščenjem naj se svetlobna letev povsem ohladi. 

OBVESTILO!

Nevarnost kratkega stika!
Voda ali druge tekočine, ki vdrejo v ohišje, lahko povzročijo kratek stik.

	− Svetlobne letve nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
	− Pazite, da v ohišje ne bo vdrla voda ali druge tekočine.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezno ravnanje s svetlobno letvijo lahko privede do poškodb.

	− Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, krtačk z kovinskimi ali 
najlonskimi ščetinami ali ostrih oz. kovinskih pripomočkov za čiščenje, 
kot so nož, kovinska gobica in podobno.

Z njimi lahko poškodujete površino.
	− Svetlobne letve nikoli ne čistite v pomivalnem stroju. Na ta način jo 

boste uničili.

1. 	 Pred čiščenjem izvlecite električni vtič iz vtičnice.

2. 	Počakajte, da se svetlobna letev povsem ohladi.

3. 	Svetlobno letev obrišite z rahlo mokro krpo. Nato  
počakajte, da se vsi deli popolnoma posušijo.

Shranjevanje
Preden shranite svetlobno letev, morajo biti vsi njeni deli popolnoma suhi.

	− Svetlobno letev vedno shranjujte na suhem mestu.

	− Svetlobno letev zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.

	− Svetlobno letev hranite zunaj dosega otrok, zaprto na varen način in pri temperaturi 
shranjevanja, ki je med +5 in +20 °C (sobna temperatura).

Tehnični podatki
Model: 	 45744, 45745, 45746

Električno napajanje: 	 220−240 V ~ / 50 Hz

Moč: 	 8 W

Faktor moči: 	 > 0,5

Svetlobni tok: 	 750 lm

Temperatura barve: 	 2700 K  / 	4000 K /  6500 K

Zatemnitev: 	 integrirano zatemnilo

Zaščitni razred: 	

Mere (Š x G x D): 	 61 x 24 x 556 mm

Največje št. za  
povezovanje: 	 10

Številka izdelka: 	 817679

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razred energetske učinkovitosti F

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate na naslovu, navedenem na priloženem garan-
cijskem listu. 

Odlaganje

Odlaganje embalaže med odpadke
Embalažo odložite med odpadke ločeno po vrstah materialov. Lepenko in karton od-
dajte med odpadni papir, folije pa med sekundarne surovine. 
  

Odlaganje svetlobne letve
(Velja v Evropski uniji in v drugih evropskih državah s sistemi za ločeno zbiranje sekundarnih 
surovin.)

Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke!
Ko svetlobne letve ni več mogoče uporabljati, je vsak potrošnik zakonsko zavezan, da odpad-

ne naprave zavrže ločeno od gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirno mesto v svoji 
občini/mestni četrti.
Tako se zagotovi strokovno recikliranje starih naprav in prepreči negativne vplive na 
okolje. Električne naprave so zato označene s prikazanim simbolom.

 

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem 
Smartphone den QR-Code und 
erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes Hofer-Produkt.

Beim Ausfü hren des QR-Code-
Readers können abhängig von 
Ihrem Tarif Kosten fü r die Internet-
Verbindung entstehen.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a 
következő QR kódot és tudjon 
meg többet a megvásárolt Aldi 
termékről.

A QR kód olvasó használata 
során az internetkapcsolatért a 
szolgáltatójával fennálló szerződés 
szerint fizetnie kell.
Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto 
optično preberite kodo QR in 
izvedite več o Hoferjevem izdelku, 
ki ste ga kupili.

Pri uporabi bralnika kod QR lahko 
nastanejo stroški povezave z 
internetom, kar je odvisno od vrste 
vaše naročnine.

A lámpa és a 
csomag tartalmának 
ellenőrzése

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmet-
lenül, éles késsel vagy más 
hegyes tárggyal nyitja ki, kárt 
tehet a lámpában.

 − A csomagolás kinyitásakor 
legyen óvatos.

1. Vegye ki a lámpát a 
csomagolásból.

2. Ellenőrizze a csomag hiányta-
lanságát (lásd A ábra). 
A csomaghoz mellékelt 
tömegalkatrészek a házban 
találhatók. Elvételhez nyissa ki 
a házat az „Előkészítés” fejezet-
ben ismertetett módon.

3. Ellenőrizze, hogy nincs-e sérü-
lés a lámpán vagy bármely 
részén. Amennyiben igen, 
ne vegye használatba a lám-
pát. Forduljon a gyártóhoz a 
jótállási adatlapon megadott 
szervizcímen.

Előkészítés
1. Vegye le a burkolatot  1  a 

házról  3  (lásd A ábra).
2. Fordítsa a LED-csövet  17  úgy, 

hogy a foglalat stift  18  függő-
leges legyen a reflektorra  14  
és vegye ki a LED-csövet a re-
flektoron lévő két tartóból  13  
(lásd B és C ábra).

3. A reflektort a tartókengyel  16  
90°-os elfordításával oldja 
meg úgy, hogy a tartóken-
gyel a reflektor nyílásai fölött 
legyenek.

4. Vegye le a reflektort a házról. 
Vegye figyelembe, hogy a 
reflektort két merevítő segítsé-
gével kell a házon rögzíteni és 
nem kell teljesen leválasztani 
a házról.

5. Csavarozza le a rögzítő anyát  8  
a kábeltömítésről  6 .

6. Vezesse át a kábeltömítést 
az előirányzott nyíláson úgy, 
hogy a tömítőgyűrű  7  a ház 
külső felszínével egy síkban 
legyen (lásd D ábra).

7. Rögzítse a kábeltömítést úgy, 
hogy a rögzítő anyát a ház bel-
sejében ütközésig a kábeltömí-
tésre csavarozza.

8. Biztosítsa, hogy a kábeltömítés 
helyesen és megfelelően rög-
zítve legyen a házra szerelve.

9. Helyezze a 8 zárócsipeszt  9  a 
házra úgy, hogy a stifteket a záró 
csipeszek alsó részén a házon 
lévő tartókba  2  nyomja. A 
zárócsipeszek hallhatóan bekat-
tannak a tartókba. 

Szerelés

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
Saját maga és más is megsérül-
het a hálózati feszültségen szak-
szerűtlenül végzett munkától.

 − Csak engedéllyel rendelke-
ző elektromos szakember-
rel végeztesse el a felsze-
relést.

 − Ellenőrizze a fúrás előtt, 
hogy ne fusson az adott 
területen semmilyen elekt-
romos vezeték, vízvezeték 
vagy fűtéscső. Ehhez meg-
felelő vizsgáló műszereket 
használjon.

 − Vegye figyelembe a hasz-
nált fúrógép biztonsági 
utasításait.

 − Vegye figyelembe, hogy 
a lámpa nem szerelhető 
gyúlékony aljzatra. 
A lámpa használat közben 
hőt termel.

 − Feszültségmentes állapot-
ban végezze el a telepítést. 
Kapcsolja ki az áramkör 
biztosíték automatáját. 
Pl. figyelmeztető táblával 
biztosítsa visszakapcsolás 
ellen.

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
A szükséges szerelőanyag (tipli, 
csavar) az aljzat típusától függ. 
Sérülésveszély áll fenn, ha 
szakszerűtlenül szerelik össze a 
lámpát.

 − Csak olyan szerelési 
anyagot használjon, amely 
alkalmas arra az aljzatra, 
amelyre a lámpát szereli. 

 − Szükség esetén kérjen 
tanácsot szaküzletben.

1. Kapcsolja ki a lámpa csatlako-
zójának biztosítékát.

2. Jelölje meg a tervezett szerelési 
helyen a szerelőkapcsok  11  
furatlyukainak pozícióját 
(lásd A ábra). Vegye figyelem-
be, hogy a két szerelőkapocs 
közötti távolságot a házon  3  
lévő tartópontok  12  adják 
meg és be kell tartani a bizton-
ságos szerelés érdekében.

3. Biztosítsa, hogy ne fusson ká-
bel vagy vezeték ezen a helyen 
a mennyezeti falban.

4. Fúrja ki a furatlyukakat, sze-
relje fel a szerelőkapcsokat a 
mellékelt csavarokkal  4  és 
tiplikkel  5  vagy más alkalmas 
szerelőanyaggal.

5. Pozícionálja a házat úgy, hogy 
a tartópontok pontosan a 
szerelőkapocs felett legyenek 
és nem túl nagy rányomással 
rögzítse a házat a szerelőkap-
csokon.
A szerelőkapcsok hallhatóan 
bekattannak a tartópontokba.

6. Vezesse át a kábeltömítésen  6  
a külső hálózati csatlakozó ká-
belt úgy, hogy az egyes vezeté-
keket a ház belsejében lehessen 
csatlakoztatni (lásdD ábra).
A lámpa elektromos csatlakoz-
tatását szakemberrel végez-
tesse. 
Közben vegye figyelembe az 
alábbiakat: A külső hálózati 
csatlakozó kábel egyes ve-
zetékeit a sorkapoccsal  19  
helyesen kell a megfelelő 
csatlakozókra csatlakoztatni 
(lásd E ábra):
• áramvezető vezeték (fekete 

vagy barna) L
• Nullvezető (kék): N
• Védővezető (zöld-sárga): 

7. Tegye a reflektort  14  a házra 
úgy, hogy a tartókengyelt  16  
a házban a reflektor megfelelő 
nyílásain át vezesse 
(lásd B ábra).

8. Rögzítse a reflektort a házon 
a két tartókengyel 90° 
elfordításával.

9. Helyezze a LED-csövet  17  a 
tartókba  13  a reflektoron 
(lásd C ábra). A LED-cső bera-
kásakor figyeljen a reflektoron 
és a LED-cső foglalatán  18  
lévő jelölésekre.

10. Helyezze a burkolatot  1  a 
házra úgy, hogy a tető külső 
szélei egy síkban legyenek a 
háztömítéssel  15 .

11. A zárócsipeszekkel  9  rögzít-
se a burkolatot a házon úgy, 
hogy a tartókengyelt  10  a 
tető fölött vezesse el, majd alsó 
részüket nyomja a házhoz. 
A zárócsipeszek hallhatóan 
bekattannak.

12. Biztosítsa, hogy a burkolat he-
lyesen és megfelelően rögzítve 
legyen a házra szerelve.

13. Kapcsolja vissza a biztosítékot.
Most működéskész a lámpa.

Izzócsere

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés- és sérülésveszély!
A szakszerűtlen kezeléstől 
áramütés- és sérülésveszély 
keletkezhet.

 − Csak feszültségmentes álla-
potban végezzen izzócserét. 
Kapcsolja ki az áramkör 
biztosíték automatáját. Pl. 
figyelmeztető táblával biz-
tosítsa visszakapcsolás ellen.

 − Izzócsere előtt hagyja meg-
felelően lehűlni a lámpát és 
a LED-csövet.

Kizárólag egyik ol-
dalán betáplált LED 
T8 csövet használjon 
(lásd a „Műszaki 
adatok” fejezetet).

1. Kapcsolja ki a biztosítékot.
2. Hagyja a lámpát teljesen 

lehűlni.
3. Nyissa ki a zárócsipeszeket  9  a 

burkolatnak  1  a házról  3  tör-
ténő levételéhez (lásd A ábra). 
Egyik kezével tartsa meg a bur-
kolatot, nehogy leessen.

4. Fordítsa a LED-csövet  17  úgy, 
hogy a foglalat stift  18  függő-
leges legyen a reflektorra  14  és 
vegye ki a LED-csövet a reflekto-
ron lévő tartóból  13  
(lásd C  ábra).

5. Azonos típusú új LED-csövet 
tegyen be és rögzítse 90°-os 
elfordítással a „Szerelés” című 
fejezetben leírtak szerint. A 
LED-cső berakásakor figyeljen 
a reflektoron és a LED-cső fog-
lalatán lévő jelölésekre.

6. A „Szerelés” című fejezetben 
leírtak szerint helyezze el a 
burkolatot.

Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye! 
Szakszerűtlen kezelés esetén 
fennáll az áramütés veszélye.

 − Tisztítás előtt tegye 
feszültségmentessé azt az 
áramkört, amelyre a lámpa 
van csatlakoztatva.

 − A lámpát soha ne merítse 
vízbe.

 − Ügyeljen arra, hogy ne 
kerüljön víz a lámpába és a 
külső hálózati csatlakozó-
kábelbe.

ÉRTESÍTÉS!

Hibás kezelés okozta veszély!
A lámpa szakszerűtlen tisztítása 
károkat okozhat.

 − Ne használjon agresszív 
tisztítószereket, fém vagy 
műanyag sörtéjű kefét, 
éles, fém tisztítóeszközt, 
például kést, kemény 
kaparót vagy más hasonló 
tárgyakat. Ezek ugyanis 
károsíthatják a felületet.

1. Kapcsolja ki a lámpát és a 
biztosítékot.

2. Hagyja a lámpát teljesen 
lehűlni.

3. Enyhén nedves, puha ruhával 
törölje át a lámpa külsejét. 

4. Utána száraz ruhával törölje 
szárazra a lámpát. 

5. Kapcsolja vissza a biztosítékot.

 Műszaki adatok
Modell: 42840

Cikkszám: 54033

Védelmi osztály:I 

Védelem típusa:IP65

Feszültség: 220–240 V~

Frekvencia: 50 Hz

Méretek: 1263 × 74 × 87 mm

Világítótest: LED-cső: 
egyik oldalán tá-
plált T8 cső, 18 W

Fényerő: 1800 lm

Fényszín: 4000 K

Az izzók 
élettartama: 25 000 óra

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi 
nyilatkozatot szük-
ség esetén kérje a 
jótállási adatlapon 

feltüntetett címtől.

Leselejtezés
Csomagolás leselejtezése

A csomagolást szét-
válogatva tegye a 
hulladékba. A kar-
tont és papírt a pa-

pír, a fóliát a műanyag szelektív 
hulladékgyűjtőbe tegye.

Lámpa leselejtezése
(Az Európai Unión belül 
alkalmazandó, illetve 
azokban az országokban, 
amelyekben szelektív hulladék-
gyűjtést alkalmaznak.)

A leselejtezett készü-
lék nem kerülhet a 
háztartási hulla-
dékba!
Amennyiben a lámpa 
használhatatlanná 

válik, a törvény előírásai szerint 
minden felhasználó köteles a 
háztartási hulladéktól elkülöní-
teni és települési 
gyűjtőállomáson leadni. Így bizto-
sítható a kidobott készülékek 
szakszerű újrahasznosítása, és 
elkerülhetők a környezetkárosító 
hatások. Ezért vannak ellátva az 
elektromos készülékek az itt lát-
ható jelöléssel.

Vsebina kompleta⁄
deli naprave

1 Pokrov

2 Nosilec zapirala, 8×

3 Ohišje

4 Vijak, 4×

5 Vložek, 4×

6 Tesnilo za kabel

7 Tesnilni obroček tesnila za 
kabel

8 Pritrdilna matica tesnila za 
kabel

9 Zapiralo, 8×

10 Lok zapirala

11 Montažna sponka, 2×

12 Nosilna točka za montažne 
sponke, 2×

13 Držalo LED-cevke, 2×

14 Reflektor

15 Tesnilo ohišja

16 Držalno streme, 2×

17 LED-cevka

18 Vznožje z zatiči

19 Vrstna sponka

Splošno
Preberite in shranite 
navodila za montažo

Ta navodila za uporabo 
spadajo k tej difuzijski 
svetilki LED za vlažne 
prostore (v nadaljeva-
nju poimenovana samo 

„svetilka“). Vsebujejo pomembne 
informacije o montaži in ravnanju 
z izdelkom.
Pred začetkom uporabe svetilke 
natančno in v celoti preberite 
navodila za montažo, zlasti var-
nostne napotke. Neupoštevanje 
navodil za montažo lahko privede 
do hudih telesnih poškodb ali 
škode na svetilki. Navodila za 
montažo temeljijo na standardih 
in predpisih, ki veljajo v Evropski 
uniji. V tujini upoštevajte tudi 
predpise in zakone posamezne 
države. Navodila za montažo 
shranite, da jih boste lahko upo-
rabili pozneje. Če boste svetilko 
predali tretjim osebam, jim hkrati 
z njo obvezno izročite ta navodila 
za montažo.

Razlaga znakov
V teh navodilih za montažo, na 
svetilki ali embalaži so uporabljeni 
naslednji simboli in opozorilne 
besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost s 
srednjo stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, 
pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb.

 POZOR!
Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost z 
nizko stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, 
pride do majhnih ali zmernih tele-
snih poškodb.

OBVESTILO!

Ta opozorilna beseda opozarja na 
možno materialno škodo.

Ta simbol podaja 
koristne dodatne 
informacije o mon-
taži ali uporabi.
Izjava o skladnosti 
(glejte poglavje 
„Izjava o skla-
dnosti“): Izdelki, 

označeni s tem simbolom, izpol-
njujejo vse predpise Skupnosti v 
Evropskem gospodarskem pro-
storu, ki jih je treba upoštevati.

Ta simbol označuje 
svetilko kot napravo 
razreda zaščite I.

Svetilko je dovoljeno 
uporabljati v notra-
njem in zunanjem 
območju.
Svetilka ne omogoča 
zatemnitve.

Zamenjajte poško-
dovane pokrove.

Varnost
Namenska uporaba
Svetilka je zasnovana izključno za 
fiksno namestitev v notranjem in 
zunanjem območju pri temperaturi 
okolice od -10–35 °C in primerna za 
uporabo v vlažnih prostorih. Svetilka 
je namenjena izključno za zasebno 
uporabo in ni primerna za poslovne 
namene. 
Svetilko uporabljajte samo na 
način, ki je opisan v teh navodilih za 
montažo. Vsaka drugačna uporaba 
je nepravilna in lahko povzroči 
materialno škodo ali celo telesne 
poškodbe. Svetilka ni igrača. 
Izdelovalec ali prodajalec ne prevze-
mata nobenega jamstva za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske ali 
napačne uporabe.

Varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna nape-
ljava ali previsoka električna 
napetost lahko povzročita elek-
trični udar.

 − Namestitev te svetilke obsega 
delo z električno napetostjo; 
ta dela lahko izvajajo le poo-
blaščeni strokovnjaki, in sicer 
v skladu z lokalnimi oziroma 
državnimi predpisi in pogoji 
za priključitev.

 − Svetilko priklopite v ele-
ktrično omrežje le, če se 
električna napetost vašega 
gospodinjstva ujema s 
podatki na tipski tablici.

 − Tokokrog, predviden za pri-
ključitev svetilke, mora biti 
zaščiten z varovalko 10/16 A.

 − Če na svetilki opazite 
napako, jo takoj prenehajte 
uporabljati.

 − Svetilke ne uporabljajte, če 
je LED-cevka poškodovana.

 − Nikoli ne odpirajte ali 
spreminjajte svetilke. Dela 
na svetilki naj načeloma 
izvajajo le strokovnjaki za 
električne naprave ali naša 
poprodajna podpora.

 − Pri popravilih je dovoljeno 
uporabljati samo dele, ki 
ustrezajo prvotnim podat-
kom o napravi. V tej svetilki 
so električni in mehanski 
deli, ki so nujno potrebni za 
zaščito pred viri nevarnosti.

 − Proizvajalec/prodajalec 
te svetilke ne prevzame 
odgovornosti za poškodbe 
ali materialno škodo, ki 
bi nastala kot posledica 
nepravilne montaže/nepra-
vilne uporabe.

 − Ne prekoračite predpisane 
električne napetosti (glejte 
„Tehnični podatki“).

 − Svetilka ima vrsto zaščite IP65, 
tj. lahko se montira/uporablja 
v zunanjem in notranjem 
območju in je primerna za 
priključitev v vlažnih pro-
storih. Svetilke v nobenem 
primeru ne uporabljajte v oz. 
pod vodo in se prepričajte, da 
je svetilka pravilno zaprta in 
da so vsa tesnila nepoškodo-
vana, zato da voda ne more 
vdreti vanjo.

 − Svetilki ne približujte odpr-
tega ognja in vročih površin.

 − Poskrbite, da otroci v 
svetilko ne bodo potiskali 
nobenih predmetov.

 − Preden se lotite namešča-
nja, čiščenja ali vzdrževanja, 
odvijte varovalko oziroma 
izklopite instalacijski odklo-
pnik. S preizkuševalcem 
napetosti preverite, ali je 
napetost še vedno prisotna.

 − Poškodovani zaščitni 
pokrov takoj zamenjajte, in 
sicer izključno z originalnim 
nadomestnim delom.

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke 
in osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi 
(na primer ljudi z delnimi 
telesnimi okvarami, sta-
rejše osebe z zmanjšanimi 
telesnimi in duševnimi 
sposobnostmi) ali s pomanj-
kanjem izkušenj in znanja 
(na primer starejši otroci).

 − Svetilko lahko uporabljajo 
otroci, stari osem let ali več, 
in osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali 
s pomanjkanjem izkušenj 
ali znanja, če so pri tem 
pod nadzorom ali so bile 
seznanjene z varno upo-
rabo svetilke in razumejo 
posledične nevarnosti. 
Otroci se s svetilko ne smejo 
igrati. Otroci brez nadzora 
ne smejo čistiti izdelka.

 − Svetilke med delovanjem 
ne puščajte brez nadzora.

 − Poskrbite, da v bližini sve-
tilke ne bo otrok, mlajših od 
osem let.

 − Poskrbite, da se majhni 
otroci ne bodo igrali 
z embalažno folijo ali 
majhnimi deli. Lahko jih 
pogoltnejo in se zadušijo.

 OPOZORILO!

Nevarnost požara!
Zaradi nepravilne uporabe sve-
tilke lahko pride do požara.

 − Svetilke ne uporabljajte 
skupaj z zatemnilnikom.

 − Svetilke nikoli ne pokrijte 
s toplotno izolacijskimi ali 
drugimi materiali.

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Svetloba, ki jo oddaja svetilka, je 
zelo svetla in vam lahko poško-
duje oči, če gledate neposredno 
vanjo.

 − Ne glejte neposredno v 
svetlobo LED-cevke. 

 − V LED-cevko med delova-
njem ne glejte z optičnim 
inštrumentom.

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Uporaba okvarjenih sijalk lahko 
povzroči telesne poškodbe.

 − Takoj po odprtju embalaže 
preverite, ali je LED-cevka 
morda poškodovane.

 − Uporabljajte samo nepo-
škodovane LED-cevke.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Zaradi nepravilne uporabe 
lahko pride do poškodb.

 − Pri montaži bodite previdni. 
Pazite, da ne poškodujete 
LED-cevke.

 − Uporabljajte samo take 
sijalke, ki so primerne za 
to svetilko (glejte poglavje 
„Tehnični podatki“).

Preverite svetilko in 
vsebino kompleta

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno 
odprete z ostrim nožem ali 
drugimi koničastimi predmeti, 
lahko poškodujete svetilko.

 − Pri odpiranju bodite previdni.
1. Vzemite svetilko iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi 

deli (glejte sliko A). Majhni deli 
so ob dobavi v ohišju: Odprite 
ohišje in jih vzemite ven, kot je 
opisano v razdelku „Priprava“.

3. Preverite, ali so svetilka in 
njeni posamezni deli morda 
poškodovani. V tem primeru 
svetilke ne uporabljajte. Preko 
pooblaščenega servisa, nave-
denega na garancijskem listu, 
se obrnite na proizvajalca.

Priprava
1. Odstranite pokrov  1  z 

ohišja  3  (glejte sliko A).
2. Obrnite LED-cevko  17 , tako da 

so zatiči na vznožju  18  usmer-
jeni navpično na reflektor  14  
in nato vzemite LED-cevko iz 
obeh držal  13  na reflektorju 
(glejte sliki B in C).

3. Sprostite reflektor, tako da 
držalna stremena  16  obrne-
te za 90°, tako da so držalna 
stremena nad odprtinami v 
reflektorju.

4. Snemite reflektor z ohišja. Upo-
števajte, da je reflektor pritrjen 
na ohišje z dvema sidroma in 
ga ne smete v celoti ločiti od 
ohišja.

5. Odvijte pritrdilno matico  8  s 
tesnila za kabel  6 .

6. Speljite tesnilo za kabel skozi 
predvideno odprtino v ohišju, 
tako da se tesnilni obroček  7  
v celoti prilega na zunanjost 
ohišja (glejte sliko D).

7. Fiksirajte tesnilo za kabel, tako 
da pritrdilno matico v notranjo-
sti ohišja privijete do omejeval-
nika na tesnilo za kabel.

8. Prepričajte se, da je tesnilo za 
kabel pravilno in trdno name-
ščeno na ohišje.

9. Namestite osem zapiral  9  na 
ohišje, tako da zatiče na spo-
dnjem delu zapiral potisnete v 
nosilce  2  na ohišju. Zapirala 
se slišno zaskočijo v nosilce. 

Montaža

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Zaradi neustreznega dela na 
električni napetosti lahko po-
škodujete sebe in druge.

 − Za namestitev se obrnite na 
pooblaščenega električarja.

 − Pred vrtanjem se prepričaj-
te, da na želenem mestu 
ne potekajo električni vodi, 
vodovodna napeljava ali 
ogrevalne cevi. Za to upora-
bite kontrolne naprave.

 − Upoštevajte varnostne 
napotke uporabljenega 
vrtalnika.

 − Upoštevajte, da svetilka ni 
predvidena za namestitev 
na vnetljivo podlago. 
Svetilka med delovanjem 
proizvaja toploto.

 − Pred nameščanjem poskr-
bite, da predmeti, s kate-
rimi boste imeli opravka, 
ne bodo pod napetostjo. 
Izklopite instalacijski odklo-
pnik električnega omrežja. 
Zavarujte ga (npr. z opozo-
rilno nalepko), da se ne bo 
mogel znova vklopiti.

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Montažni material (vložki, 
vijaki), ki ga boste potrebovali, 
so odvisni od vrste podlage. Če 
svetilko nepravilno montirate, 
obstaja nevarnost poškodb.

 − Uporabite samo montažni 
material, ki je primeren za 
podlago, na katero želite 
montirati svetilko. 

 − Po potrebi se pozanimajte v 
specializirani trgovini.

1. Izklopite varovalko za priključi-
tev svetilke.

2. Na želenem mestu za monta-
žo označite položaj lukenj za 
montažne sponke  11  
(glejte sliko A). Upoštevajte, da 
je razdalja med obema mon-
tažnima sponkama določena z 
nosilnima točkama  12  na ohi-
šju  3  in jo je treba za varno 
montažo upoštevati.

3. Prepričajte se, da na tem ob-
močju v stropu ni kablov ali 
napeljav.

4. Izvrtajte luknje ter montirajte 
montažne sponke s priloženi-
mi vijaki  4  in vložki  5  ali z 
drugim primernim montažnim 
materialom.

5. Ohišje namestite tako, da so 
nosilne točke točno nad mon-
tažnimi sponkami in pritrdite 
ohišje na montažne sponke, 
tako da rahlo pritisnete nanj.
Montažne sponke se slišno za-
skočijo v nosilne točke.

6. Zunanji električni priključni 
kabel speljite od zunaj skozi 
tesnilo za kabel  6 , tako da 
boste lahko v notranjosti ohišja 
priklopili posamezne vodnike 
(glejte sliko D).
Za priključitev svetilke na 
elektriko naj poskrbijo stro-
kovnjaki. 
Pri tem upoštevajte sledeče: 
Posamezne vodnike zunanje-
ga električnega priključnega 
kabla je treba preko vrstne 
sponke  19  pravilno priključiti 
na ustrezne priključke 
(glejte sliko E):
• faza (črna ali rjava): L
• nevtralni vod (modra): N
• zaščitni vod (zeleno-rume-

na): 
7. Namestite reflektor  14  na 

ohišje, tako da držalna stre-
mena  16  v ohišju vstavite 
skozi predvidene odprtine v 
reflektorju (glejte sliko B).

8. Fiksirajte reflektor na ohišje, 
tako da obe držalni stremeni 
obrnete za 90°.

9. Vstavite LED-cevko  17  v 
držala  13  na reflektorju 
(glejte sliko C). Pri vstavljanju 
LED-cevke upoštevajte oznake 
na reflektorju in vznožju  18  
LED-cevke.

10. Pokrov  1  namestite na ohi-
šje tako, da so zunanji robovi 
pokrova poravnani s tesnilom 
ohišja  15 .

11. Fiksirajte pokrov z zapirali  9  
na ohišju, tako da lok  10  zapi-
rala sklopite čez pokrov in nato 
sprednji del zapirala pritisnete 
ob ohišje. Zapirala se slišno 
zaskočijo.

12. Prepričajte se, da je pokrov 
pravilno in trdno nameščen na 
ohišje.

13. Ponovno vklopite varovalko.
Svetilka je zdaj pripravljena na 
uporabo.

Zamenjava sijalke

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega 
udara in telesnih poškodb!
Pri nepravilni uporabi obstaja 
nevarnost električnih udarov in 
telesnih poškodb.

 − Sijalko zamenjujte samo, ko 
je svetilka odklopljena od 
elektrike. Izklopite instala-
cijski odklopnik električne-
ga omrežja. Zavarujte ga 
(npr. z opozorilno nalepko), 
da se ne bo mogel znova 
vklopiti.

 − Počakajte, da se svetilka in 
LED-cevka dovolj ohladijo, 
preden boste zamenjali 
okvarjeno sijalko.

Uporabite samo cev-
ke LED T8 z eno-
stranskim 
napajanjem (glejte 
„Tehnični podatki“).

1. Izklopite varovalko.
2. Počakajte, da se svetilka po-

polnoma ohladi.
3. Odprite zapirala  9  in snemite 

pokrov  1  z ohišja  3  (glejte 
sliko A). Pri tem z eno roko 
držite pokrov, da ne pade.

4. Obrnite LED-cevko  17 , tako da 
so zatiči na vznožju  18  usmer-
jeni navpično na reflektor  14  
in nato vzemite LED-cevko iz 
držal  13  na reflektorju 
(glejte sliko C).

5. Vstavite novo LED-cevko istega 
tipa in jo fiksirajte, tako da jo 
obrnete za 90°, kot je opisano 
v razdelku „Montaža“. Pri vsta-
vljanju LED-cevke upoštevajte 
oznake na reflektorju in vznož-
ju LED-cevke.

6. Namestite pokrov, kot je opisa-
no v razdelku „Montaža“.

Čiščenje

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega 
udara! 
Pri nepravilni uporabi obstaja 
nevarnost električnega udara.

 − Pred čiščenjem izklopite 
električno napetost v 
tokokrogu, na katerega je 
svetilka priključena.

 − Svetilke nikoli ne pota-
pljajte v vodo.

 − Pazite, da v svetilko ali 
zunanji električni priključni 
kabel ne vdre voda.

OBVESTILO!

Nevarnost zaradi napačne 
uporabe!
Nepravilno čiščenje svetilke 
lahko privede do poškodb.

 − Za čiščenje ne uporabljajte 
agresivnih čistilnih 
sredstev, krtač s kovinskimi 
ali najlonskimi ščetinami 
ter ostrih ali kovinskih 
predmetov, kot so noži, 
trde lopatice in podobno. Ti 
lahko poškodujejo površine 
naprave.

1. Izklopite svetilko in varovalko.
2. Počakajte, da se svetilka po-

polnoma ohladi.
3. Zunanjost svetilke obrišite z ra-

hlo navlaženo mehko krpo. 
4. Nato svetilko do suhega obriši-

te s čisto krpo. 
5. Ponovno vklopite varovalko.

 Tehnični podatki
Model: 42840

Številka izdelka:54033

Razred zaščite: I 

Vrsta zaščite: IP65

Napetost: ~220–240 V

Frekvenca: 50 Hz

Mere: 1263 × 74 × 87 mm

Sijalka: LED-cevka: cevka 
T8 z enostranskim 
napajanjem, 18 W

Svetlost: 1800 lm

Barva svetlobe: 4000 K

Življenjska 
doba sijalke: 25.000 ur

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti 
EU lahko zahtevate 
na naslovu, navede-
nem na priloženem 

garancijskem listu.

Odlaganje med 
odpadke
Odlaganje embalaže med 
odpadke

Embalažo odložite 
med odpadke loče-
no po vrstah materi-
alov. Lepenko in 

karton oddajte med odpadni pa-
pir, folije pa med sekundarne 
surovine.

Odlaganje svetilke med 
odpadke
(Velja v Evropski uniji in drugih 
evropskih državah s sistemi za 
ločeno zbiranje sekundarnih 
surovin.)

Odpadnih naprav ni 
dovoljeno odlagati 
med gospodinjske 
odpadke!
Ko svetilke ni več 
mogoče uporabljati, je 

vsak potrošnik zakonsko obve-
zan, da stare naprave odda 
ločeno od gospodinjskih 
odpadkov, npr. na zbirnem mestu 
občine/dela mesta, kjer stanuje. 
Tako se zagotovi, da se stare 
naprave strokovno reciklirajo in 
se preprečijo negativni vplivi na 
okolje. Zato so električne naprave 
označene s tukaj prikazanim 
simbolom.

Származási hely: Kína
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Vsebina kompleta/deli naprave
Reflektor (možnost obračanja)
Prekucno stikalo in drsni regulator
Luknja za namestitev (ozka stran), 2×
Luknja za namestitev (široka stran), 2×
Povezovalna doza
Priključna doza
Pokrovček (povezovalna doza)
Napajalni kabel (z električnim vtičem)
Konektor (1x kratek, 1x dolg)
Vložek, 2×
Vijak, 2×
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Farbwechsel per Schieberegler
Wechseln Sie je nach Bedarf zwischen 
2700 K, 4000 K und 6500 K

Dimmbar per Schalter*
Wechseln Sie je nach Bedarf zwischen 
15%, 40% und 100% Helligkeit
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